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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

27.08.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore X

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Erstellung  des  Gefahrenzonenplans  für  die 
Gemeinde Tisens - Freischreibung der Kaution 
- CUP: H63F18000020007 - CIG: 764404517D

Redazione del piano delle zone di pericolo per il 
Comune  di  Tesimo  -  svincolo  della  cauzione  - 
CUP: H63F18000020007 - CIG: 764404517D



Es wird vorausgeschickt: Premesso:

dass  mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  vom 
04.10.2018, Nr. 216, rechtskräftig, das Verhandlungs-
verfahren  gemäß  Art.  26  und  Art.  33  des  LG.  Nr. 
16/2015 und, soweit mit diesem vereinbar, Art. 95 des 
GVD Nr.  50/2016,  mit  dem Zuschlagskriterium des 
wirtschaftlich günstigsten Angebotes auf der Grundla-
ge  Preis/Qualität  zur  Vergabe der  Dienstleistung zur 
Erstellung des Gefahrenzonenplanes für die Gemeinde 
Tisens ausgeschrieben wurde;

che con la deliberazione della Giunta comunale dd. 
04/10/2018, n. 216, è stata indetta la procedura ne-
goziata  di  cui  all’art.  26  ed  art.33  della  L.P.  n. 
16/2015 e dell’art. 95 del D.Lgs. 50/2016, in quanto 
compatibile, utilizzando il criterio dell’offerta eco-
nomicamente  più  vantaggiosa  sulla  base  qualità/
prezzo  per  l’affidamento  del  servizio  „Redazione 
del piano delle zone di pericolo per il Comune di 
Tesimo“;

dass mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 63 
vom  07.02.2019  der  Bietergemeinschaft  In.ge.na.  - 
geologia  e  ambiente  –  Kessler  Ingenieurbüro  die 
Dienstleistung  zur  Erstellung  des  Gefahrenzonenpla-
nes für die Gemeinde Tisens zum  Nettobetrag von Eu-
ro 82.100,00 definitiv zugeschlagen worden ist;

che con delibera della Giunta comunale n. 63 del 
07/02/2019 è stata aggiudicata in via definitiva il 
servizio per la redazione del piano delle zone di pe-
ricolo per il Comune di Tesimo al RTI costituendo 
In.ge.na. - geologia e ambiente – Kessler Ingenieur-
büro, per l’importo netto di Euro 82.100,00;

dass mit  Vertrag vom 08.05.2019, Rep. Nr.  597, die 
gegenständlichen  Dienstleistungen  an  die  Bieterge-
meinschaft in.ge.na. - geologia e ambiente – Kessler 
Ingenieurbüro  für einen Netto Auftragsbetrag von Eu-
ro  82.100,00  zzgl.  Fürsorgebeitrag  und  22% MwSt. 
vergeben wurden;

che con il contratto dd. 08/05/2019, iscritto al  rep. 
n. 597, con il quale sono stati appaltati i servizi in 
oggetto all’ATI In.ge.na.  -  geologia e ambiente – 
Kessler Ingenieurbüro per un importo complessivo 
netto di Euro 82.100,00 più contributo previdenzia-
le e 22% IVA;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 331 vom 22.11.2020 mit welchem aus 
den darin angeführten Gründen ein Zusatzhonorar in 
Höhe von Euro 29.576,04 + Fürsorgebeitrag und 22% 
MwSt. genehmigt wurde. 

Vista  la  delibera  di  Giunta  comunale  n.  331  del 
22/11/2020 con il quale è stato approvato a causa 
dei motivi indicati nella stessa un onorario aggiun-
tivo di euro 29.576,04 + contributi cassa e 22% di 
IVA.

Mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  24  vom 
04.06.2024  wurde  der  Gefahrenzonenplan  der  Ge-
meinde Tisens, wie mit Gutachten der Konferenz der 
Dienststellen beschlossen, mit Ausnahme der Hofstel-
len  Dirling  und  Nödererhof  bei  den  Wassergefahren 
A.90.4.5.25 und A.90.4.5.35, endgültig genehmigt.

Con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  24  del 
04/06/2024  é  stato  approvato  definitivamente  il 
piano della zone di pericolo del Comune di Tesi-
mo,  come proposto  della  conferenza dei  servizi, 
pericolo  idrologici  dei  masi  Dirling  e  Nöderer 
A.90.4.5.25 e A.90.4.5.35.

Der Freigabe der Kaution gemäß Art. 113 Abs. 3 GvD 
Nr. 163/2006 – Art. 103 Abs. 5 GvD Nr. 50/2016 i.g.F. 
kann stattgegeben werden. 

Può essere disposto lo svincolo della cauzione, ai 
sensi  dell’articolo  113  comma  3  del 
D.Lgs.163/2006  -  art.  103,  comma  5  D.lgs.  n. 
50/2016 e successive modifiche.

Nach Einsichtnahme in Visti

− das GvD Nr. 36/2023, in geltender Fassung; − il D.lgs n. 36/2023, e successive modifiche;

− das Landesgesetz Nr. 16/2015, in geltender Fassung; − la legge provinciale n. 16/2015, e successive mo-
difiche;

− die geltende Gemeindeverordnung über die Durch-
führung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistun-
gen in Regie;

− il vigente regolamento comunale per per l’esecu-
zione di lavori, forniture e servizi in economia;

−  die  geltende  Gemeindeverordnung über  die  Rege-
lung der Verträge;

− il vigente regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti;

- die geltende Gemeindesatzung; − lo statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit 
Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice de-
gli enti  locali  della Regione Autonoma Trentino 
Alto Adige“ (CEL), approvato con legge regiona-
le n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- fachliche  Ordnungsmäßigkeit   (R9ZQslp-
voOX4olmWd8NSMwHkFLEqUc4BbvfgpAOw-
CFM=)

- regolaritá  tecnica  (R9ZQslpvoOX4olmWd8N-
SMwHkFLEqUc4BbvfgpAOwCFM=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit: nicht erfor- - alla regolaritá contabile: non necessario



derlich

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es für 
notwendig  erachtet,  diesen  Beschluss  im  Sinne  von 
Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018 für  unverzüglich vollziehbar zu erklären, 
damit  die Freischreibung der Kaution ohne Verzöge-
rung erfolgen kann.

Per l’esistente urgenza viene ritenuto necessario di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente deli-
berazione ai sensi dell’articolo 183, comma 4 del 
“Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige” (CEL), approvato con legge 
regionale n. 2 del 03/05/2018, onde poter garantire 
lo svincolo della cauzione.

Nach Einsichtnahme in den „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

Visto  il  „Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato 
con legge regionale n. 2 del 03/05/2018;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) ausdrücklich alle mit gegenständlichem Vertrag zu-
sammenhängenden Garantieleistungen mit Wirkung 
ab  Vollziehbarkeit  des  vorliegenden  Beschlusses 
freizustellen und die damit verbundenen Folgemaß-
nahmen zu ermächtigen; 

1) di svincolare tutte le garanzie connesse alla regolare 
esecuzione del contratto in oggetto con decorrenza 
dall’esecutività della presente delibera e di autoriz-
zare i relativi provvedimenti successivi;

2) es wird festgehalten, dass für die Gemeinde mit die-
ser Maßnahme keine zusätzlichen finanziellen Ver-
pflichtungen entstehen;

2) di dare atto che questa deliberazione non comporta 
ulteriori oneri finanziari per il Comune;

3) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen 
angeführten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung 
mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 
183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 
vom 03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar er-
klärt.

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 
ulteriore  votazione  unanimamente  espressa  la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai  sensi  dell'articolo 183 comma 4 del  „Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Tren-
tino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge re-
gionale n.2 del 03.05.2018.

Hinweis:
Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on  Trentino-Südtirol,  während  des  Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft der Beschluss die Verga-
be  von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme re-
duziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di 
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai 
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.







Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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